TATIANA   LIND

Tel. +1 831 917-37-17
tativlind@gmail.com
Russian Interpreter/Translator
Languages        

Russian-native, English-near-native, Spanish – very good.
Experience 
Recent Projects
2019
Rostered United Nations Russian translator for English and Spanish languages.
Continuous consecutive and simultaneous interpretation support for the International Space Station Program (conferences, onsite support, public affairs events), June 15, 2008 – present.
2015

Institute of International Education and Texas A&M University, Dairy Training Program for the Russian Producers; provided consecutive interpretation support for the Russian delegation in Dallas and various locations in Northern Texas, April 2015. 
OMK-TUBE Inc., provided on site consecutive interpretation support for visiting Russian technical specialists (interpretation at technical meetings, during presentations and development of technical procedures) in Houston, TX, May 2015. 

Energy Delta Institute and Gazprom Neft, Executive Master of Finance and Control for the Energy Industry; Session on Governance, Fraud, Change, Ethics and Compliance; provided simultaneous and consecutive interpretation for Gazprom delegate; Rio-de-Janeiro, Brazil, June 2015.

Energy Delta Institute and Gazprom Neft, Executive Master of Finance and Control for the Energy Industry; Session on International Taxation; provided simultaneous and consecutive interpretation for Gazprom delegates; The Hague, The Netherlands, September 2015.
2014
Greater Houston Partnership, provided consecutive interpretation support for a delegation from Belarus government during their official visit to Houston. 
Energy Delta Institute and Gazprom Neft, Executive Master of Finance and Control for the Energy Industry, provided consecutive and simultaneous interpretation support for the Russian participant, Houston, November 2014. 

2013
Gazprom Drilling Company, consecutive interpretation at meetings and presentations for Russian drilling engineers, November 2013, Houston, TX.
Joule Unlimited, Inc., Hobbs, New Mexico (Joule Unlimited Biotechnology Plant), August 2013, consecutive interpretation.
Advanced Drilling Technology training for Lukoil, consecutive interpretation during visits to Schlumberger (LWD/MWD), Halliburton (Mature Field Solutions), Exxon Mobil (Extended Reach Drilling), Houston, TX, August 2013. 
2013 Exploration and Production Standards Conference on Oilfield Equipment and Materials, American Petroleum Institute, simultaneous interpretation support, , Washington, DC, June 2013.
Offshore Technology Conference, interpretation support for Sortec LLC (drilling), Houston, TX, May 2013.
Schlumberger NEXT, interpretation support during Eurasia Drilling Company visit (facility visits, meetings, presentations), (subject areas: drilling, well completions and design, petrophysics, MWD/LWD, drilling optimization services) Houston, TX, April 2013.
2008 - 2012

International Space Medicine Summit, simultaneous interpreting support, May 2012, Johnson Space Center, Houston, TX.
Britannica Business Solutions, Uranium Mines of America, provided interpretation support for Kazakhstan delegation participating in Uranium Exploration Exchange Program, September 2010, Corpus Christi, TX.
Masterword Services, Inc., July 2009-April 2010, consecutive and simultaneous interpretation for Sakhalin-1 Oil Field Development Project.
Monterey Institute of International Studies, Monterey, CA, 2006-2008, interpreted consecutively and simultaneously at semi-annual international fora, conferences and lectures on politics, business, education.
Previous Interpretation Experience 

International Student Association AIESEC, Omsk, Russia, 2002-2004, interpreted for international trainees and members of AIESEC at meetings and conferences.
Translation Experience
Recent Projects

Translator, Tech Trans International, Houston, TX, July 2008- present, translation of technical, business, legal and scientific documentation for NASA ISS Program.
Translator, Masterword Services, Inc., July 2009-April 2010, translation for Sakhalin-1 Oil Field Development Project (technical, legal, financial documents, technical drawings).
Work-study translator, Graduate School of Translation and Interpretation, MIIS, Monterey, CA, 2006, translated documents, papers and articles on subjects ranging from business and politics to science and non-proliferation.
Education         

Master of Arts in Translation and Interpretation, May 2008, 
Monterey Institute of International Studies, Monterey, CA.
Bachelor of Arts in Linguistics and Translation, June 2006

Omsk State University, Omsk, Russia.
Other   

U.S. citizen
Native Russian speaker

Very good knowledge of the Spanish language 

Website localization knowledge

TRADOS and Wordfast 
